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POPRAWKI

Komisja Kontroli Budżetowej zwraca się do Komisji Wolności Obywatelskich, 
Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych, jako komisji przedmiotowo właściwej, o wzięcie 
pod uwagę co następuje:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. „zapobieganie korupcji” obejmuje 
wykrywanie i eliminowanie – poprzez 
opracowanie i wdrożenie systemu 
odpowiednich środków – przyczyn 
korupcji i warunków jej sprzyjających, 
a także odstraszanie od działań związanych 
z korupcją;

1. „zapobieganie korupcji” obejmuje 
wykrywanie i eliminowanie – poprzez 
opracowanie i wdrożenie systemu 
odpowiednich środków i niezbędnych 
narzędzi – przyczyn korupcji i warunków 
jej sprzyjających, a także odstraszanie od 
działań związanych z korupcją;

Poprawka 2

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. „przestępstwa finansowe i 
gospodarcze” oznaczają nielegalne czyny 
popełnione przez osobę lub grupę osób, 
które reprezentują społeczeństwo 
obywatelskie lub ponoszą 
odpowiedzialność polityczną lub 
administracyjną, w celu zdobycia korzyści 
ekonomicznych bądź zawodowych lub 
wpływów politycznych, obejmujące m.in. 
korupcję, sprzeniewierzenie, oszustwo, 
wymuszenie, zmowę, utrudnianie 
działania wymiaru sprawiedliwości, 
pranie pieniędzy i finansowanie 
terroryzmu, w tym w przypadkach, gdy 
takie przestępstwa naruszają interesy 
finansowe Unii;
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Poprawka 3

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. „nepotyzm” lub „kumoterstwo” 
oznacza sytuację, gdy urzędnik publiczny 
preferencyjnie traktuje członków rodziny, 
przyjaciół lub znajomych, ograniczając 
dostęp do stanowisk bądź usług 
publicznych lub rozdzielając 
kontrolowane przez siebie zasoby 
finansowe wyłącznie ze względu na swoje 
powiązania osobiste lub polityczne;

Poprawka 4

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. „mienie” obejmuje środki pieniężne 
lub wszelkiego rodzaju aktywa materialne 
lub niematerialne, ruchome lub 
nieruchome, oraz dokumenty lub 
instrumenty prawne w jakiejkolwiek 
formie, włącznie z elektroniczną lub 
cyfrową, zaświadczające o prawie 
własności lub innych prawach do tych 
aktywów;

2. „mienie” obejmuje środki pieniężne 
lub wszelkiego rodzaju aktywa, w tym 
kryptoaktywa, materialne lub 
niematerialne, ruchome lub nieruchome, 
oraz dokumenty lub instrumenty prawne 
w jakiejkolwiek formie, włącznie 
z elektroniczną lub cyfrową, 
zaświadczające o prawie własności lub 
innych prawach do tych aktywów;

Poprawka 5

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 3 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) każdą inną osobę, której 
powierzono i która pełni funkcję 
publiczną związaną z wykonywaniem 
budżetu UE.
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Poprawka 6

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. „urzędnik krajowy” oznacza każdą 
osobę pełniącą funkcję wykonawczą, 
administracyjną lub sądową na szczeblu 
krajowym, regionalnym lub lokalnym, 
niezależnie od tego, czy została ona 
powołana czy wybrana, czy pełni tę 
funkcję przez czas określony czy 
nieokreślony, za wynagrodzeniem czy 
nieodpłatnie i niezależnie od stażu pracy 
danej osoby. Do celów niniejszej 
dyrektywy każdą osobę pełniącą funkcje 
ustawodawcze na szczeblu krajowym, 
regionalnym lub lokalnym uznaje się za 
urzędnika krajowego;

5. „urzędnik krajowy” oznacza każdą 
osobę pełniącą funkcję wykonawczą, 
administracyjną lub sądową na szczeblu 
krajowym, regionalnym lub lokalnym, 
niezależnie od tego, czy została ona 
powołana czy wybrana, czy pełni tę 
funkcję przez czas określony czy 
nieokreślony, za wynagrodzeniem czy 
nieodpłatnie i niezależnie od stażu pracy 
danej osoby, lub też każdą osobę, której 
powierzono realizację zadań w interesie 
publicznym lub która odpowiada za usługi 
publiczne. Do celów niniejszej dyrektywy 
każdą osobę pełniącą funkcje 
ustawodawcze na szczeblu krajowym, 
regionalnym lub lokalnym uznaje się za 
urzędnika krajowego;

Poprawka 7

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. „konflikt interesów” zachodzi w 
przypadku, gdy bezstronne i obiektywne 
pełnienie funkcji osoby, o której mowa 
niniejszym artykule, jest zagrożone z 
przyczyn dotyczących rodziny, sfery 
emocjonalnej, sympatii politycznych lub 
narodowych, interesu gospodarczego lub 
wszelkich innych bezpośrednich lub 
pośrednich interesów osobistych.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie podejmują 
odpowiednie działania, takie jak 
organizowanie kampanii informacyjnych 
i uświadamiających oraz programów 
badawczych i edukacyjnych w celu 
podnoszenia świadomości społecznej na 
temat szkodliwości korupcji oraz w celu 
ograniczenia zarówno ogólnej skali 
popełniania przestępstw korupcyjnych, jak 
i ryzyka korupcji.

1. Państwa członkowskie podejmują 
odpowiednie działania, takie jak 
organizowanie kampanii informacyjnych 
i uświadamiających oraz programów 
badawczych i edukacyjnych w celu 
podnoszenia świadomości społecznej na 
temat szkodliwości i rzeczywistego wpływu 
korupcji na budżety publiczne oraz w celu 
ograniczenia ryzyka i ogólnej skali 
popełniania przestępstw korupcyjnych. 

Poprawka 9

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwa członkowskie stosują 
środki służące szerzeniu w systemie 
szkolnictwa i na lekcjach wiedzy o 
uczciwości w służbie publicznej w celu 
zapobiegania korupcji.
Państwa członkowskie umożliwiają 
nauczycielom odbycie specjalistycznego 
szkolenia w zakresie metod i strategii 
edukacji antykorupcyjnej, aby zapewnić 
skuteczną realizację tych programów.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Państwa członkowskie stosują 
środki niezbędne do zapobieżenia 
faworytyzmowi, nepotyzmowi i 
kumoterstwu w rekrutacji publicznej i 
procedurach administracyjnych oraz do 
zapewnienia, aby we wszystkich 
publicznych procedurach kadrowych 
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dążono do wypracowania systematycznego 
podejścia opartego na: określeniu 
potencjalnego ryzyka; wprowadzeniu 
silnych mechanizmów zapobiegawczych; 
zapewnieniu zgodności z przepisami oraz 
sprawozdawczości i sankcji w przypadku 
uchybień.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie wdrażają 
środki, aby zapewnić najwyższy poziom 
przejrzystości i rozliczalności 
w administracji publicznej oraz 
publicznym procesie decyzyjnym, co służy 
zapobieganiu korupcji.

2. Państwa członkowskie wdrażają 
środki, aby zapewnić najwyższy poziom 
uczciwości, przejrzystości i rozliczalności 
w administracji publicznej oraz 
publicznym procesie decyzyjnym, a także 
odpowiednie informowanie obywateli, co 
służy zapobieganiu korupcji, w 
szczególności przez opracowywanie 
krajowych strategii antykorupcyjnych w 
porozumieniu z odpowiednimi 
wyspecjalizowanymi organami, o których 
mowa w art. 4.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Państwa członkowskie wdrażają 
najwyższy standard przejrzystości w 
odniesieniu do procedur udzielania 
zamówień publicznych i ustanawiają 
otwarte przetargi konkurencyjne z 
jasnymi i znormalizowanymi zasadami 
udzielania zamówień, dostępnymi dla 
wszystkich zainteresowanych stron. 
Procedury udzielania zamówień 
publicznych należy prowadzić za 
pośrednictwem systemów e-zamówień, tak 
aby procesy były bardziej przejrzyste i 
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rozliczalne. Państwa członkowskie 
wdrażają środki w celu opublikowania w 
internecie wszystkich informacji – 
ogłoszeń o przetargach, ogłoszeń o 
udzieleniu zamówienia i szczegółowych 
informacji o udzielonych zamówieniach. 
Państwa członkowskie przeprowadzają 
regularne kontrole działań związanych z 
zamówieniami publicznymi w celu 
wykrywania nieprawidłowości i uchybień, 
które mogłyby stanowić nadużycie 
finansowe i korupcję.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący dyrektywy
 Artykuł 3 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Państwa członkowskie przyjmują 
środki w celu stworzenia silnej kultury 
służby publicznej, opartej na uczciwości, 
przejrzystości i rozliczalności, tak by 
zapewnić urzędnikom krajowym właściwe 
wynagrodzenie, odpowiednie informacje, 
szkolenia i wsparcie pozwalające im 
radzić sobie zarówno z podwyższonymi 
standardami zawodowymi, jak i z 
zadaniami objętymi ich mandatem, a 
także uświadamiać im sytuacje konfliktu 
interesów i ryzyko korupcji oraz 
przestępstw finansowych i gospodarczych.
Państwa członkowskie wprowadzają 
ponadto specjalne szkolenia 
antykorupcyjne dla urzędników 
odpowiedzialnych za zamówienia 
publiczne, osób oceniających i 
wykonawców.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący dyrektywy
 Artykuł 3 – ustęp 3 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Państwa członkowskie przyjmują 
niezbędne środki służące cyfryzacji 
wszystkich aspektów zapobiegania 
korupcji objętych niniejszym artykułem 
oraz zapewnieniu, aby odpowiednie 
informacje, w szczególności na temat 
polityki antykorupcyjnej i ram prawnych, 
były rozpowszechniane poprzez publikację 
cyfrową zgodną z wymogami dostępności 
w interoperacyjnych bazach danych 
otwartych dla osób fizycznych i prawnych, 
których działalność może być uwikłana w 
system korupcyjny.
Państwa członkowskie przyjmują ponadto 
niezbędne środki w celu zapewnienia 
otwartego dostępu do informacji leżących 
w interesie publicznym za pomocą 
dostępnej cyfrowo publikacji w 
interoperacyjnych bazach danych, co 
zapewni terminowe udostępnianie danych 
w znormalizowanym formacie nadającym 
się do odczytu maszynowego, z 
możliwością masowego pobrania.
Bazy danych opracowuje się tak, by 
stworzyć bardziej jednolity i 
interoperacyjny system informacyjny na 
szczeblu UE, umożliwiający 
porównywanie, zestawianie i agregowanie 
danych. Informacje dostępne drogą 
cyfrową muszą być przeznaczone do 
użytku zgodnego z prawem.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący dyrektywy
 Artykuł 3 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Państwa członkowskie przyjmują 
skuteczne przepisy regulujące, w 
stosownych przypadkach, interakcje 
między sektorem prywatnym a 
publicznym, co obejmuje: uregulowanie 
efektu „drzwi obrotowych” i reprezentacji 
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interesów, egzekwowanie okresów 
karencji, podczas których byli urzędnicy 
publiczni nie mogą angażować się w 
działania umożliwiające im 
wykorzystywanie poprzednich stanowisk 
lub kontaktów; uregulowanie działalności 
lobbingowej wszystkich organizacji 
zaangażowanych w reprezentowanie 
interesów poprzez obowiązkową 
rejestrację w rejestrach służących 
przejrzystości.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Państwa członkowskie przyjmują 
kompleksowe i aktualne środki 
zapobiegania korupcji w sektorach 
publicznym i prywatnym, dostosowane do 
konkretnych zagrożeń w danym obszarze 
działalności. Środki takie powinny 
obejmować przynajmniej działania 
ukierunkowane na wzmacnianie 
uczciwości i zabieganie okolicznościom 
sprzyjającym korupcji wśród:

4. Państwa członkowskie przyjmują 
kompleksowe i aktualne środki 
zapobiegania korupcji w sektorach 
publicznym i prywatnym, dostosowane do 
konkretnych zagrożeń w danym obszarze 
działalności. Środki takie powinny 
obejmować przynajmniej działania służące 
identyfikowaniu i zwalczaniu 
przestępczości zorganizowanej lub innych 
poważnych przestępstw oraz 
ukierunkowane na wzmacnianie 
uczciwości i zabieganie okolicznościom 
sprzyjającym korupcji wśród:

Poprawka 17

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) członków organów ścigania 
i wymiaru sprawiedliwości, w tym 
wprowadzenie środków związanych 
z mianowaniem i postępowaniem tych 
osób oraz środków zapewniających im 
odpowiednie wynagrodzenie i godziwą 

b) członków organów ścigania, 
agencji wywiadowczych i wymiaru 
sprawiedliwości, w tym wprowadzenie 
środków związanych z mianowaniem 
i postępowaniem tych osób oraz środków 
zapewniających im odpowiednie 
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skalę płac. wynagrodzenie i godziwą skalę płac.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący dyrektywy
 Artykuł 3 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. W każdym przypadku i niezależnie 
od poziomu ryzyka państwa członkowskie 
przyjmują lub aktualizują minimalny 
zbiór środków obejmujący:
(i) politykę dotyczącą prezentów i 
zaproszeń;
(ii) skuteczne przepisy dotyczące 
ujawniania konfliktów interesów w 
sektorze publicznym i zarządzania nimi, w 
tym procedurę umożliwiającą urzędnikom 
publicznym wyłączanie się ze spraw, w 
których dotyczyłby ich konflikt interesów, 
oraz sankcje za niezgłaszanie takich 
sytuacji;
(iii) skuteczne zasady ujawniania i 
weryfikacji aktywów, dochodów i 
interesów finansowych urzędników 
publicznych, ustanawiające sankcje za 
niezgłoszenie istotnych aktywów lub 
udziałów; oraz
(iv) system zgłaszania korupcji, który jest 
łatwo dostępny dla obywateli i o którym 
obywatele są dostatecznie informowani.
System zgłaszania może być powiązany z 
szerszą polityką zgłaszania 
nieprawidłowości lub z ustanowieniem 
jasnych wewnętrznych i zewnętrznych 
kanałów zgłaszania nieprawidłowości, 
które mogą zagwarantować sygnalistom 
poufność zarówno w sektorze publicznym, 
jak i prywatnym z myślą o ochronie 
interesów finansowych UE.
Ocena ryzyka korupcji na podstawie 
niniejszego ustępu ma być ciągłym i 
systematycznym procesem obejmującym 
identyfikację, analizę, ocenę, ustalanie 
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priorytetów, kontrolę i monitorowanie 
sytuacji, które mogą prowadzić do 
korupcji. Prowadząc taką ocenę, państwa 
członkowskie uwzględniają w 
szczególności roczne sprawozdanie 
Komisji na temat praworządności.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. W razie potrzeby państwa 
członkowskie wdrażają środki służące 
propagowaniu udziału społeczeństwa 
obywatelskiego, organizacji 
pozarządowych i organizacji społeczności 
lokalnej w działaniach antykorupcyjnych.

6. Państwa członkowskie wdrażają 
środki służące propagowaniu udziału 
społeczeństwa obywatelskiego, organizacji 
pozarządowych i organizacji społeczności 
lokalnej w działaniach antykorupcyjnych 
poprzez promowanie dostępnych 
mechanizmów zgłaszania oraz 
rozpowszechnianie informacji o prawach 
związanych z ochroną osób zgłaszających 
naruszenia prawa Unii.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Państwa członkowskie wdrażają 
przepisy chroniące sygnalistów 
zgłaszających korupcję lub nadużycia, 
które to przepisy zapewniają ich 
bezpieczeństwo i zapobiegają działaniom 
odwetowym; ustanawiają poufne 
mechanizmy zgłaszania umożliwiające 
świadkom lub ofiarom korupcji 
ujawnianie informacji za pośrednictwem 
bezpiecznych kanałów.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 3 – ustęp 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6b. Państwa członkowskie powinny 
wdrożyć wszelkie niezbędne środki w celu 
promowania pluralizmu i wolności 
mediów oraz zagwarantowania 
dziennikarzom przestrzeni umożliwiającej 
działanie.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 7 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wręczenie urzędnikowi 
publicznemu, bezpośrednio lub przez 
pośrednika, korzyści jakiegokolwiek 
rodzaju przeznaczonej dla tego urzędnika 
lub dla osoby trzeciej, dokonane po to, aby 
dany urzędnik publiczny podjął działania 
lub wstrzymał się od działań, które leżą 
w zakresie jego obowiązków lub 
dokonywane są w ramach pełnionej przez 
niego funkcji, a także obietnica lub 
propozycja wręczenia takich korzyści 
(łapownictwo czynne);

a) wręczenie urzędnikowi 
publicznemu, bezpośrednio lub przez 
pośrednika, korzyści jakiegokolwiek 
rodzaju przeznaczonej dla tego urzędnika 
lub dla osoby trzeciej, dokonane po to, aby 
dany urzędnik publiczny podjął działania 
lub wstrzymał się od działań, które leżą w 
zakresie jego obowiązków lub 
dokonywane są w ramach pełnionej przez 
niego funkcji lub po to, aby podjął 
działania przekraczające jego 
kompetencje, a także obietnica lub 
propozycja wręczenia takich korzyści 
(łapownictwo czynne);

Poprawka 23

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 7 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) żądanie lub uzyskanie przez 
urzędnika publicznego, bezpośrednio lub 
przez pośrednika, korzyści jakiegokolwiek 
rodzaju lub obietnicy takiej korzyści 
przeznaczonej dla tego urzędnika lub dla 
osoby trzeciej, dokonane po to, aby ten 
urzędnik publiczny podjął działania lub 

b) żądanie lub uzyskanie przez 
urzędnika publicznego, bezpośrednio lub 
przez pośrednika, korzyści jakiegokolwiek 
rodzaju lub obietnicy takiej korzyści 
przeznaczonej dla tego urzędnika lub dla 
osoby trzeciej, dokonane po to, aby ten 
urzędnik publiczny podjął działania lub 
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wstrzymał się od działań, które leżą 
w zakresie jego obowiązków lub 
dokonywane są w ramach pełnionej przez 
niego funkcji (łapownictwo bierne).

wstrzymał się od działań, które leżą 
w zakresie jego obowiązków lub 
dokonywane są w ramach pełnionej przez 
niego funkcji, lub po to, aby podjął 
działania przekraczające jego 
kompetencje (łapownictwo bierne).

Poprawka 24

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 15 – ustęp 4 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) W przypadku skazania urzędnika 
krajowego za przestępstwo na mocy 
niniejszej dyrektywy wyrok skazujący 
wydany przez krajowe organy sądowe 
prowadzi do kompleksowej oceny całego 
majątku związanego z tym urzędnikiem, a 
także majątku jego bliskich krewnych i 
partnerów. Ocena ta obejmuje wszystkie 
aktywa finansowe, ruchomości i 
nieruchomości i służy ustaleniu, czy 
majątek urzędnika oraz jego krewnych lub 
partnerów odpowiada dochodowi 
oficjalnie zgłoszonemu przez te osoby. W 
przypadkach gdy istnieje znaczna 
rozbieżność między zgłoszonym dochodem 
a faktycznymi aktywami posiadanymi 
przez urzędnika krajowego lub osoby z 
nim powiązane, właściwe organy krajowe 
wszczynają odrębne dochodzenie. Jeżeli to 
odrębne dochodzenie wykaże, że dane 
mienie stanowi niewyjaśniony majątek lub 
dochody z nielegalnej działalności, 
powinno ono podlegać zajęciu i 
konfiskacie przez organy krajowe.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący dyrektywy
 Artykuł 24 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Bez uszczerbku dla przepisów Bez uszczerbku dla przepisów 
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o współpracy transgranicznej i wzajemnej 
pomocy prawnej w sprawach karnych 
organy państw członkowskich, Europol, 
Eurojust, Prokuratura Europejska, 
Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć 
Finansowych (OLAF) i Komisja – 
w ramach swoich odpowiednich 
kompetencji – współpracują w zwalczaniu 
przestępstw, o których mowa w niniejszej 
dyrektywie. W tym celu Europol, 
Eurojust, Prokuratura Europejska, 
Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć 
Finansowych (OLAF) oraz Komisja 
w razie potrzeby zapewniają pomoc 
techniczną i operacyjną zgodnie 
z odpowiednim zakresem swoich 
kompetencji w celu umożliwienia 
koordynacji prowadzenia postępowań 
przygotowawczych i ścigania przestępstw 
przez właściwe organy.

o współpracy transgranicznej i wzajemnej 
pomocy prawnej w sprawach karnych 
organy państw członkowskich, w tym 
wyspecjalizowane organy, o których mowa 
w art. 4, Europol, Eurojust, Prokuratura 
Europejska, Europejski Urząd ds. 
Zwalczania Nadużyć Finansowych 
(OLAF) i Komisja – w ramach swoich 
odpowiednich kompetencji – współpracują 
w zwalczaniu przestępstw, o których mowa 
w niniejszej dyrektywie.

Poprawka 26

Wniosek dotyczący dyrektywy
 Artykuł 24 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W tym celu Europol, Eurojust, 
Prokuratura Europejska, Europejski 
Urząd ds. Zwalczania Nadużyć 
Finansowych (OLAF) oraz Komisja 
w razie potrzeby zapewniają pomoc 
techniczną i operacyjną zgodnie 
z odpowiednim zakresem swoich 
kompetencji w celu umożliwienia 
koordynacji prowadzenia postępowań 
przygotowawczych i ścigania przestępstw 
przez właściwe organy.

Poprawka 27

Wniosek dotyczący dyrektywy
 Artykuł 24 – akapit 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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W tym celu należy zapewnić skuteczne 
gromadzenie i wymianę danych między 
wszystkimi zaangażowanymi organami, w 
tym szybkie rozpatrywanie wniosków o 
dostęp składanych przez służby 
dochodzeniowe państw członkowskich.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący dyrektywy
 Artykuł 24 – akapit 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmioty, o których mowa w niniejszym 
artykule, zapewniają unikanie powielania 
działań.

Poprawka 29

Wniosek dotyczący dyrektywy
 Artykuł 24 – akapit 1 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W stosownych przypadkach odpowiednio 
zmienia się uzgodnienia robocze 
wprowadzone na podstawie rozdziału X 
rozporządzenia Rady (UE) 2017/1939 z 12 
października 2017 r. wdrażającego 
wzmocnioną współpracę w zakresie 
ustanowienia Prokuratury Europejskiej 
(EPPO).

Poprawka 30

Wniosek dotyczący dyrektywy
 Artykuł 24 – akapit 1 e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Europol, Eurojust, EPPO i OLAF oraz 
Komisja zdają sprawę z wyników 
współpracy ustanowionej na podstawie 
niniejszego przepisu – z zastrzeżeniem 
spoczywającego na nich obowiązku 
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zachowania dyskrecji i poufności w 
odniesieniu do indywidualnych 
przypadków i danych osobowych – w 
specjalnej sekcji sprawozdań rocznych 
przedkładanych Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie.

Poprawka 31

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 24 – akapit 1 f (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmioty, o których mowa w akapicie 
pierwszym, dołożą wszelkich niezbędnych 
starań, aby prowadzić wspólne działania i 
przyczyniać się do opracowywania i 
wdrażania polityk sektorowych i 
programów wydatków UE, a także działań 
zewnętrznych i procesu rozszerzenia, z 
myślą o budowaniu wspólnej kultury 
zwalczania korupcji w oparciu o podejście 
ogólnounijne.
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ZAŁĄCZNIK: WYKAZ PODMIOTÓW LUB OSÓB,
OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCZYNI KOMISJI OPINIODAWCZEJ OTRZYMAŁA 

INFORMACJE

Poniższy wykaz sporządzono na wyłączną odpowiedzialność sprawozdawczyni komisji 

opiniodawczej. Przy sporządzaniu [projektu opinii / opinii, do czasu jej przyjęcia w komisji] 

sprawozdawczyni otrzymała informacje od następujących podmiotów lub osób:

Podmiot lub osoba
Sprawozdawczyni oświadcza, że nie otrzymała informacji od żadnego podmiotu ani osoby.
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